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Balcony doors (TE, U1, I1, TX, U2, I2)
OPERATION 
(SINGLE DOOR)
NOTE: Ensure that you make a 
note of the reference number 
on any door keys you have. This 
is essential information when 
ordering replacement keys.

1) To open your door from 
the closed position, 
unlock using your key or 
thumbturn (if present)

2) Push the handle down to 
disengage the multi-point 
locking and open the door 
leaf

3) A wind-brake may be 
installed on your door 
which can be activated by 
lifting the handle up when 
the door is open

4) To disengage the wind-
brake, simply push the 
handle down and the door 
will be able to move freely

5) To close the door, simply 
move the door back into the 
frame and lift up the handle 
to engage the multi-point 
locking

6) Ensure the door is locked 
and secure before leaving it 
unattended

OPERATION 
(DOUBLE DOORS)

1) With the primary door 
open (as indicated above), 
locate the shoot bolts at 
the top and bottom of the 
secondary door

2) Move both bolts to allow 
the secondary door to move 
freely

3) To close the door, simply 
move the door back into the 
frame and push the shoot 
bolts back to the original 
position
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Balcony doors (TE, U1, I1, TX, U2, I2)
MAINTENANCE
Ensure the door is maintained 
regularly, following the standard 
guidelines 
 
NOTE:
• Do not paint over lock
• Avoid metal filings and 

similar particles coming into 
contact with the lock 

ADJUSTABLE HINGES
Your doors may have adjustable 
hinges installed.  If the frame 
fitting is correct, then small 
adjustments can be made using a 
Tx20 Torx bit.

NOTE: The adjustable hinge does 
not require lubrication.

1) Espagnolette: To ensure 
smooth and trouble 
free operation, twice 
yearly maintenance is 
recommended. Carefully 
apply recommended 
lubricant to the 
espagnolette locking 
hooks in the side of the 
door. Lubricant with good 
adhesion is necessary – 
type ASSA lock lubricant 
part nr. 2495005

2) Cylinder: The cylinder is 
factory lubricated, however 
to maintain smooth 
operation and long life 
expectancy of cylinder and 
keys, it is recommended 
to lubricate the cylinder 
twice yearly. Use ASSA lock 
spray part 2495002-50ml. 
(Graphite, oil or grease 
must not be used)

3) Fixings: The tightness 
of the visible screws on 
the espagnolette, handle 
and cylinders should be 
checked annually to ensure 
long life expectancy of the 
mechanism

4) Pre 2012 hinges: Hinge 
surface can be cleaned 
with a soft cloth or sponge 
using household soap and 
warm water. Check for 
loose screws and tighten as 
necessary. Do not use other 
chemicals or abrasives to 
clean the hinges. The hinge 
type may require periodic 
lubrication

5a) Post 2012 hinges: If 
adjustment to the hinge 
is made horizontally, the 
hinge screws must first 
be loosened slightly, 
and re-tightened after 
adjustment is made using 
the highlighted grub screws

5b) Post 2012 hinges: For 
vertical hinge adjustment, 
simply turn the screw 
at the base of the hinge 
accordingly

A door set comprises of two main parts. The 
door frame, which is fixed to the building, 
and a door leaf, which is the opening part.
• Closely inspect your doors at least once 

a year. Check the door opens and closes 
smoothly

• Check the weather gasket set around 
the outside edge of the door leaf and 
ensure it is kept clean and remove any 
debris

• Check the paintwork for any loose or 
flaking finishing. Remove loose paint 
with a sti! brush then re-coat

IMPORTANT: Every time you close your 
door always lift the handle up to engage 
the multiple locking. Please do this at all 
times because it is the multiple locking that 
stops the door su!ering from problems such 
as ‘heat pull’, bending and twisting. If you 
don’t follow this rule the door may become 
di"cult to use. Always lift the handle up 
every time you close the door to engage the 
locking mechanism.



Låsa NorDan balkongdörr

Skötsel obehandlade dörrar
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Tack för ditt förtroende och val av produktserien NTech
Vår ambition är att bygga det funktionella fönstret med hög presstanda. 
Vi har noga utvecklat våra fönsters konstruktion i vår strävan att erbjuda estetiskt vack-
rare och funktionellt bättre produkter än våra konkurrenter. 

Vi är stolta över att du valt produkter från NorDan AB. Fönster köper man oftast bara 
en gång i livet. Därför är det viktigt att de håller, länge. NorDan AB lämnar en generös 
produktgaranti eftersom vi vet att våra fönster håller högsta kvalitet. Vårt mål är att du 
ska få största möjliga glädje av dina fönster, länge. Hur du själv tar hand om fönstren och 
underhåller dem har stor betydelse för deras funktion och livslängd. 

Följer du NorDans underhållsföreskrifter och anvisningar försäkrar vi att du får största 
möjliga glädje av dina produkter under lång tid.

Fler goda råd och tips finner du också på vår webbsida, www.nordan.se

OBS! Utför alltid leverans-/mottagningskontroll enligt 
våra anvisningar under rubriken: 

leverans-/mottagningskontroll (sid 12)

Skapad: 2016 09 26

Utgåva 1 
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Vår ambition med reklamationer
Vår målsättning är att under alla omständigheter leverera felfria och kompletta produkter. 
Om du trots det upptäcker en allvarlig brist eller felaktighet på någon av dina produkter så 
är vi angelägna om att få veta det. Dels för att vi vill kunna avhjälpa felet så snabbt som 
möjligt och dels för att det hjälper oss att undvika liknande kvalitetsbrister i framtiden. 

Vi ser lika allvarligt på alla reklamationer och gör allt vi kan för att snabbt åtgärda och 
undvika dem i framtiden.

Kvalitetspolicy
NorDan AB sätter kunden i fokus och eftersträvar, att med ständiga förbättringar och 
uppsatta mål, tillgodose varje enskild kunds krav och förväntningar. 

Miljöpolicy
NorDan AB skall värna om en långsiktig och hållbar utveckling för miljön. Vårt mål är att 
minimera miljöpåverkan genom att ständigt förbättra våra produkter och produktionspro-
cesser med utgångspunkten att för alltid bevara en livskraftig miljö. Detta åstadkommer vi 
genom att sträva efter att använda varor, produktionstekniska lösningar och tjänster som 
uppfyller våra och myndigheternas krav på produkt, funktion och hantering.
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Garantivillkor
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Garanti
För aktuella garantier besök  anpassad länk:

Entreprenör

http://www.nordan.se/entreprenor

Återförsäljare / konsumentköp

http://www.nordan.se/konsument
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Garantiförutsättningar
NorDan AB ansvarar inte för sådant som beror på felaktig montering eller installation, 
bristande underhåll, felaktig skötsel, vanvård, onormalt brukande eller annat som kan hän-
föras till köparen. Köparen är skyldig att följa och dokumentera avtalade underhålls - och 
skötselåtgärder. Vid annan kulör än vit frånsäger sig NorDan AB allt ansvar för kulörens 
ljusbeständighet och för skador som kan uppstå genom ökad värmeabsorption.

Eventuell reklamation skall ifyllas på särskild reklamationsblankett, som erhålles från 
NorDan AB. Produkter kan endast reklameras om produkter mottagits, levererats, lagrats, 
monterats och underhållits enligt i leveransen medföljande anvisningar. Saknas dessa 
anvisningar i leverans måste de omgående beställas av NorDan AB, alternativt laddas ned 
via hemsida; www.nordan.se

• Garantin gäller under förutsättning att produkten är monterad i konstant uppvärmt ut-
rymme, minst 18º, såsom markbostad (Villa), bostad över markplan, loftgångshus lägre 
än 8 vån. i skyddat läge med låg slagregnsbelastning, enligt SIS-TR13:2007. Garantier 
gäller inte när produkten monteras i en miljö som avviker från en normal bostadsmiljö

• Garantierna gäller inte om produkterna utsätts för onormala belastningar som över-
stiger den dokumenterade prestandan (DoP), eller vid force majeure (översvämning, 
storm mm), sättningar i byggnaden,  yttre åverkan och andra faktorer som NorDan inte 
kan påverka.

Garantiåtagande
Garantin innebär att NorDan AB avhjälper sådant fel på produkten som omfattas av garan-
tin enligt ovan. NorDan AB svarar vid detta för alla uppkomna kostnader för material och 
arbete som krävs för att åtgärda felet. Felet kan avhjälpas genom antingen reparation av 
befintligt produkt, utbyte av felaktig komponent i produkt eller utbyte av hela produkten.

NorDan AB åtagande omfattar arbetskostnader för återställande av foder och andra 
anslutningar kring produkten. Garantin ersätter ej kostnader för eventuella lyftanordningar 
eller byggnadsställningar, som är nödvändiga för reparation eller utbyte av produkt.
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Produkthantering
(Referenskällor: Hus AMA 98 och ABM 07)
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Monteringsanvisning
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Inledning
Våra monteringsanvisningar bygger på fackmässiga anvisningar och råd  
vedertagna i branschen och vår rekommendation är att dessa följs och skall 
läsas innan montering. 

NorDan AB ansvarar för att du har fått en felfri och komplett produkt. Men hur produkterna 
monteras på plats är du själv eller den du anlitar ansvarig för. Det kan förekomma särskilda 
omständigheter, som bara den monterande fackmannen kan besluta om på plats.

Att tänka på innan montage
1)  Infästningssystem: Karmen är förborrad med ett antal hål, Ø 14 mm, för att underlätta 

karminfästning vid montage. Täcklock ingår. Använd en för ändamålet avsedd karm-
hylsa för träkarm och/eller karmskruv.  
Vi rekommenderar Kartro Adjufix karminfästningssystem men det finns även andra bra 
alternativ, rådgör med din bygghandlare. 

2)  Verktyg: Det underlättar monteringen om du har ett speciellt karmverktyg, en insex-
nyckel för karmskruv (s.k. T-nyckel), för att skruva i och justera karmskruven. Rådgör 
med din bygghandlare.

3)  Bärklossar/kilar: Bärklossar måste vara av ett hårt och formstabilt material, t.ex. 
plastklossar eller klossar av hårt träslag med god långtidshållfasthet och som inte är 
fuktupptagande som t.ex. ek eller bok. Bärklossarna ska ha ca 20 mm mindre djup än 
karmen för att det ska kunna skapas en obruten ångspärr mellan karm och vägg. 

4)  Karmen ska du montera i vägghålet så att krafterna från bågen eller dörrbladets egen-
vikt eller från vindbelastning kan överföras till väggstommen utan deformationer.

5)  Vid montering av stora och tunga fönster eller fönsterdörrar skall montören anpassa 
infästningsmetod mot väggkonstruktion och vid behov komplettera med extra skruv/
beslag.

6)  Vid tyngre produkter som t ex skjutdörrar och pardörrar måste montage anvisningen 
följas exakt för att få en fullgod funktion.

7)  Breda fönsters över- och understycken kan du också behöva fästa.  
Det motverkar risken att karmen deformeras av drevmaterialet.
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8)  Kontrollmät enligt följande: Vägghålets mått ska vara fönstrets karmyttermått (fönst-
rets exakta mått) plus 15-20 mm på bredd och höjd.

9)  På öppningsbara sid- och överhängda fönster och på fönsterdörrar kan du hänga av 
bågen eller dörrbladet från karmen säkra att platsen finns för återmontage. (Gäller inte 
vridfönster som är hängda på ett annat sätt!)

(Referenskällor: Handbok för träfasader, SP Rapport 2007:09 och Fönsters 

placering i vägg, SNIRI april 1991)
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Fönster- & dörrmontage - Steg för Steg
Vanlig text: gäller alla fönster och fönsterdörrar.

Fet text: gäller bara vridfönster.

1)  Börja med att kontrollmäta hålbild och produkt. Vägghålets 
mått ska vara fönstrets karmyttermått (fönstrets exakta 
mått) plus 15-20 mm på bredd och höjd.

2)  Fäst två stödklossar på väggens utsida vid önskat läge av 
placering. Ca vid mitten av över- resp. underliggande regel. 
Klossarna ger stöd för fönstret och gör att fönstret inte kan 
falla utåt under montering (se illustration).

3)  Lägg bärklossar, en vid varje hörn på regeln där fönstret ska 
placeras, och en under fönstermittpost om sådan finns (se 
illustration). 

4)  Placera en riktbräda på bärklossarna och kontrollera med 
vattenpass att fönstret kommer att stå horisontellt. Justera 
vid behov (se illustration).

5)  Placera fönstret/karmen på bärklossarna.

6)  Nu ska du öppna vridfönstret tills spärren tar emot 
och du kommer åt de förborrade hålen för montering.

7)  Kontrollera med vattenpass att fönstret varken lutar inåt 
eller utåt.

8)  Fixera fönsterkarmen m h a karmhylsorna (alt. kila fast om 
inte karmhylsor används) i de nedre förborrade hålen. Tag 
insexnyckeln och skruva ut karmhylsorna, så att de ligger an 
mot de stående reglarna bredvid karmens sidor (se illustra-
tion, kartro adjufix karminfästningssystem).

9)  Frigör vridfönstrets barnspärr och vrid runt bågen till omsvängt läge (puts-
läge).

10)  Fortsätt fixera fönsterkarmen m h a karmhylsorna (alt. kila fast om inte karmhylsor 
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säkerställer att karmen blir rätvinklig är slutgiltigt avgörande för fönstrets täthet, 
liksom en god öppnings- och stängningsfunktion.

15) Stäng vridfönstret.

16)  Har du tidigare hängt av bågar och dörrblad hänger du nu tillbaka dem i karmen och 
stänger fönstret eller fönsterdörren.

17)  Efterdrag till slut alla skruvar försiktigt och dölj sedan infästningshålen/karmskruven i 
karmen med täcklock.

18)  Gäller endast vridfönster.  
Barnspärrens funktion 
Kontrollera att den spärrar bågen i  
barnsäkert läge vid öppning. 

   Vid montering av utvändiga fönsterfoder 
är det viktigt att ta hänsyn till följande 
(se illustration):

  Fönsterbågen skall kunna omsvängas 
helt och spärras (m h a barnspärren) i 
omsvängt läge (putsningsläge). Risken 
är att fönsterbågens understycke slår 
emot överliggande fönsterfoder om inte 
ett minsta mått mellan karmöverstyckets 
underkant och fönsterfodrets underkant 
hålls. Måttet ska vara minst 18 mm. Då 
kan fönsterbågen omsvängas utan problem.

Efterjustering av fönsterkarm
Det händer att själva stommen i byggnaden råkar ut för sättningar. Då kan du behöva ef-
terjustera karmen. Det gör du med hjälp av karmskruvarna. Justera genom att lossa skruven 
först och sedan karmhylsan.

18 mm
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Efterjustering av justerbara gångjärn
Om karmen har monterats korrekt, så kan små justeringar görs genom att dra åt eller lossa 
skruvarna med ett Torx verktyg (TX20).

Horisontell justering (Blå pilar)

Vid horisontell justering av gångjärnen (se de blå markeringarna) måste gångjärnsskru-
varna lossas lite (nr 1 ). Justering bör göras så att bördan delas lika mellan alla gångjärn. 
OBS: Glöm ej dra åt när justeringen är utförd! 

Vertikal justering (Röda pilar)

Vid horisontell justering av gångjärnen (se de röda markeringarna). Justering bör göras så 
att bördan delas lika mellan alla gångjärn.

1

1

1

1
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Fogning/drevning - fönster i träutförande
INSTRUKTION 
Utför fogning/drevning enligt tvåstegstätning (se illustration). Det är av stor vikt att 
monteringsfogen utförs med stor noggrannhet så att hål eller sprickor undviks. Minsta luft-
läckage nedsätter i betydande grad värme- och ljudreduktionen.

Tvåstegstätning 
1)  Regntätning 

Ytterst i fogen placeras en regntätning, t.ex. fönsterblecket.

2)  Tryckutjämnande hålrum 
Innanför regntätningen lämnas ett utrymme som står i förbindelse med ytterluften och 
fungerar som ett tryckutjämnande hålrum. Hålrummet skall ha ett djup (d) >15 mm.

3)  Värmeisoleringsmaterial 
Innanför det tryckutjämnande hålrummet placeras värmeisolerande mineralull.

4)  Bottningslist 
Längst in mot innerväggssidan placeras en vindtät fog, t.ex. en bottningslist i EPDM-
gummi.

5)  Di!usionstät fogmassa 
Det är viktigt att di!usionsspärren är tät och elastisk och har hög vidhäftningsförmåga 
mot både väggmaterialet och karmen. Dessutom så måste fogmassan behålla sina egen-
skaper i temperaturintervallet -20 till +50. Fogsträngen ska ligga i samma plan runt hela 
fönstret och sprutas mot bottningslisten.

1 2 3 4 5
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HCP tröskel

Skjutdörr tröskel

platta på mark

Skjutdörr tröskel

platta på mark

Skjutdörr tröskel

Trägolv
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Montering/demontering av löstagbar spröjs
Gäller produkter med löstagbara aluminiumspröjsar.

Vår spröjsinfästning gör det enkelt att montera/demontera löstagbara aluminiumspröjsar. 
T.ex. vid fönsterputsning underlättar det att plocka bort spröjsen. Hur du gör framgår av 
illustrationerna nedan.

Återvinning av demonterad produkt
När du nermonterat produkten från vägg och demonterat den kan du återanvända eller 
återvinna materialet. NorDan AB värnar om en långsiktig hållbar utveckling för miljön och vi 
rekommenderar att materialet som inte skall återanvändas överlämnas till en återvinnings-
central. Kontakta din kommun för information om återvinning på din ort. 

Varje produktgrupp i vårt produktutbud har en unik konstruktion. Kontakta NorDan AB vid 
behov av demonteringsinstruktioner.

Låst
Låst läge

Öppen
Dra bak sprinten och 
spröjsen lossnar
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Underhållsföreskrifter
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Trä - ett levande material
Det sägs att trä är ett levande material. Det rör sig, sväller och krymper, 
beroende på hur förhållandena möjliggör för träet att ta upp och avge fukt.

Olika träslags egenskaper skiljer sig åt, vilket inverkar på valet av träslag. T.ex. är björk och 
bok hårdare och starkare träslag än furu och gran. Furu är starkare och mer dimensionssta-
bilt vid fuktvariationer än gran, men det mörknar under inverkan av ljus. Vid fönstertillverk-
ning används ofta furu eftersom dess egenskaper lämpar sig bäst i sammanhanget. Trä 
som används utomhus eller under mark eller i vatten kan med olika impregneringsmetoder 
få en ökad livslängd. Vid impregnering ökas träets motståndskraft mot träförstörande 
organismer, som t.ex. rötsvampar och insekter.

  NorDan AB konstruktioner av furuträ vaccumimpregneras efter bearbetning på egen 
fabrik med oljelösliga medel, träskyddsklass NTR/B  
(i enlighet med SS-EN 351-1, 351-2:2007 och NTR Dokument nr 3:2013.  
NTR-standard står under kontroll av SP - Sveriges Provnings- och  
Forskningsinstitut.)

Träskyddsklass NTR/B är avsedd för färdigarbetade snickeridetaljer, t.ex. fönster och dörrar. 
För trä som impregnerats med oljelösliga medel rekommenderas alltid en UV-skyddande 
ytbehandling som skyddar impregneringsmedlet i träet mot nedbrytning och urlakning. Yt-
behandlingen (täckfärg eller lasyr) ger ett skydd mot väder och vind. Målade eller laserade 
fönster har normalt ett bra fuktskydd så länge de underhålls på rätt sätt. För att förhindra 
inträngning av vatten måste man se till att färgfilmen är intakt och av god kvalitet. 

Både täckfärg och lasyr åldras av väder och vind. Ett från början tillräckligt tjockt ytskikt 
slits, tunnas ut och förlorar sin elasticitet. Färgen eller lasyren följer inte längre med i träets 
rörelser, spricker, flagnar och släpper igenom mer och mer fukt. Kulörta fönster är mer käns-
liga för påverkan av t.ex. solens UV-ljus och kan därmed kräva mer underhåll än vitmålade 
fönster.











35

Kondens

Kondens på glas
Kondens på fönsterrutor beror på att fönsterrutorna är för kalla. Kondens bildas när glasets 
yttemperatur är lägre än daggpunktstemperaturen hos den omgivande luften. Dagg-
punkten uppkommer vid den temperatur, för ett visst tryck och en viss luftfuktighet, där 
vattenånga kondenseras. En fysikalisk lag erinrar om att varm luft kan bära mycket mer av 
normal luftfuktighet än vad kall luft kan göra. 

Kondens orsakas av en rad samverkande faktorer: Isolerrutans U-värde och yttemperatur, 
lufttemperaturen inne och ute samt den relativa luftfuktigheten, ventilation och luftcirku-
lation, fönsters placering, inomhusmiljö och utomhusmiljö.

Invändig kondens
Invändig kondens uppstår i regel på dåligt isolerade fönster (högt U-värde) vid hög luftfuk-
tighet inomhus och låg utomhustemperatur. Den normala rumsluften är varmare än den 
nedkylda luft som finns intill fönsterrutan. Rumsluften kyls när den når fönsterrutan och 
samtidigt stiger den relativa luftfuktigheten i den kalla luften eftersom den inte kan bära 
lika mycket luftfuktighet som den varmare luften. När den relativa luftfuktigheten uppnår 
100 %, den s.k. daggpunkten, faller vattnet ut som imma eller vatten på fönsterrutorna.

Invändig kondens Utvändig kondens
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Fönsterbromsen torkas 
ren med ren trasa, skall 
ej smörjas eftersom det 
försämrar friktion.
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Hoito-ohje
FI

Alumiini
1. Puhdista pehmeällä kostealla liinalla. Voit halutessasi käyttää mietoa puhdistusainetta.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.
Alumiinin ollessa kosketuksissa muihin metalleihin, kuten kupariin ja rautaan,
korroosiota voi esiintyä, samaten jos ympäristö on kostea tai suojaava oksidikelmu kuluu pois.

Clean
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.

Kromi
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla        

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.

Kumi
Kumituotteita voidaan hoitaa joko kuivilla tai kosteilla yksikertaisilla siivousmenetelmillä    
hoitoaineita tai yleispuhdistusaineita käyttäen.

Kupari
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.

Messinki
1. Puhdista pehmeällä kostealla liinalla. Voit halutessasi käyttää mietoa puhdistusainetta.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.
Messinkituotteemme ovat usein lakattu suojataksemme ne korroosiolta. Puhdistaessasi messinkiä, 
sinun on hyvä varoa liikahankaamista, jotta lakkapinta ei kulu pois. Älä ikinä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita tai hankaavia aineita messingillä, jolloin lakkapinta voi rispaantua.

Musta
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.
Musta pinta on puhdistettava säännöllisesti, jotta se säilyttää kiiltonsa ja ulkonäkönsä. Värjäytymiä 
ja kertymiä voi esiintyä mustalla pinnalla, jos esimerkiksi vesi tai synteettinen pesuaine annetaan 
kuivua pinnalle.
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Nikkeli
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.
Nikkelituotteissa on erilaisia viimeistelyjä kuten harjattuja ja kiillotettuja pintoja. Pinta on              
puhdistettava säännöllisesti, jotta se säilyttää kiiltonsa ja ulkonäkönsä ja pysyy tahrattomana.

Peili
Puhdista lasi kostealla liinalla ja/tai lasinpesunesteellä. Kuivaa huolellisesti.

Posliini
1. Pyyhi liinalla, joka on kostutettu mietoon pesuaineeseen. Puhdistusvälineet, jotka sisältävät 

kovia hionta-aineita, kuten teräsvilla ja kuitusieni, tulee välttää.
2. Kuivaa puhdistettu pinta huolellisesti.

Puutuotteet
1. Puhdista pehmeällä kostealla liinalla. Halutessasi voit käyttää mietoa puhdistusainetta.
2. Kuivaa huolellisesti.
Helpot tahrat voit pestä sienellä, joka on kostutettu mietoon saippualiuokseen tai hankaa hienolla 
hiekkapaperilla.
Käsittele puulevy säännöllisesti puu-öljyllä, jotta se pysyy siistinä ja ikääntyy kauniisti.

Ruostumaton teräs
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.
Ruostumaton teräspinta on puhdistettava säännöllisesti, jotta se säilyttää kiiltonsa ja ulkonäkönsä 
ja pysyy ruostumattomana.

Tina
1. Puhdista pehmeällä rievulla, joka on kostutettu vedellä ja tarvittaessa hankaamattomalla       

puhdistusaineella tai saippualiuoksella.
2. Poista pesuaine huolellisesti kylmällä vedellä.
3. Kuivaa pinta pehmeällä liinalla tai rievulla.


